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MOOK AJisA HEPEBOJYUKOB:
COBPEMEHHOE COCTOSAHHUE U NEPCIIEKTHUBBI PASBUTHUA
B POCCHUMH

Maccosvie omkpvimvie OHIAUH-KYPCHl CAYHCAM PECYPCOM 0N PA3BUMIUSL NPOPeCCUOHATLHBIX
HABLIKOG NEPEeBOOYUKA, A MAKI’CE UHCMPYMEHMOM O UX A8MOHOMH020 obyuenus. Cyujecmeyem
HE0OX00UMOCTb 8CECMOPOHHE20 AHANU3A HOB020 (heHOMEeHA 6 Mupe 00pA308aHUs — MACCOBble
OMKPbIMbLE OHAAUH-KYPCbL — 6 KOHMEKCMe NOGbIUEHUST Kauecmed 00pa308anus nepeeoouuKos,
KaK HAYUHAIOWUX, MAK U NPo@ecCcuoHanos.

B ecmamuve ananusupyromes poccutickue u sapybescrnvie MOOK-nnamgopmvi, nanuuue u cme-
neHb paspaboOmaHHOCmu OHAAUH-KYPCO8 015 nepesoouuxos. Ilo pesyromamam ucciedo8amus
MOOKos 6 Poccuu npeononazaemcst 8visa8ums 0CHOBHblE OOCHOUHCINGA U HEQOCMAMKU UMeIO-
WUXCA OHAQUH-KYPCOB, CIMENeHb UX uHmezpayuu 6 npoghecCuoHaIbHoe obyueHue nepesoouuKos,
onpeoenums 0CHO8Hble MpehOBaHUs. U NOMPEOHOCMU NePesoOUUKO8 8 NPoyecce Ux CamoCmost-
MEeNbHO2O UZYUEHUS OCHO8 Nepesodd, Nepesood CHeyudIu3sUpOBaHHbIX MEKCO8 8 PA3HLIX che-
pax.

KuroueBbie cjioBa: MaccoBbie OTKpbIThIe oHaiiH-Kypcbl (MOOK), onnaiiH-o0y4deHue, nepe-
BOJYHK, ITOJTOTOBKA ITEPEBOAIMKOB, KAUYECTBO MOATOTOBKH ITEPEBOAYMKOB, BBICIICE YIeOHOE 3a-
BEJICHHE.
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MOOCS FOR TRANSLATORS:
CURRENT STATE AND DEVELOPMENT PROSPECTS
IN RUSSIA

MOOCs provide resources for professional development of translator skills and offer self-
study and self-paced models that can be used for translators’ autonomous learning. The new
phenomenon in the world of education — Massive Open Online Courses — should be analysed
in the context of its capacity to improve training quality for both novice translators and expe-
rienced professionals.

This paper reviews Russian and foreign MOOC platforms focusing on the availability and
quality of online courses for translators they offer. As a result of the research the authors hope
to identify the main advantages and disadvantages of the online courses available and the degree
of their integration into the professional training of translators, as well as to determine transla-
tors’ needs and requirements for the process of independent learning from translation basics and
the translation of specialised texts in various fields.

Keywords: Massive online open courses (MOOCs), online learning, translator, Higher Edu-
cation Institutions, translator training, quality of translator training, continuing education.

B HacTosiee BpeMs 00pa3oBaHUE B LIEIOM, JISIIOTCS HOBBIE (DOPMBI JHCTAHIIMOHHOTO 00Y-
B TOM YHUCIIE A3BIKOBOE OOpa30BaHUE IPETEpP- YEHHS TAKUE, KAK MACCOBBIC OTKPBITHIC OHJIAIH-
IeBaeT 3HAYUTEIbHbIC U3MEHEHHA [11], HapaLy  Kypchbl, KOTOpbIE OTHOCATCS K OTKPBITBIM 00-
C TpaAULMOHHBIMU (popMaMH OOydeHHUs MOsAB-  paszoBareibHbIM pecypcam (OOP). MaccoBsie
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OTKpBIThIe OHMalH-Kypcel (MOOK) xapaxre-
PHU3YIOTCSI OTCYTCTBUEM OTPAaHUYEHHUS B KOJIH-
yecTBe ciymareneid [15, 16], nocTynmHOCTbIO
u TrOKocThIO OOyuenus [12]. Opnako, cymie-
ctByer MHOkecTBO MOOK, koTopsie mpemsia-
raloT 1jiaTHoe oOydeHue.

[lepBoe ynomumHanue TepmuHa MOOK
(MOOC) nosiBunocs B 2008 r. DTOT TEpMUH
Obu1 BBezieH B ynorpeOnenue JpiiBom Kopmbe
u bpailanoM AJeKcaHAPOM C LENbI0 OMUCAHUS
OTKpBITOrO OHJalH-Kypca «Connectivism and
Connective Knowledge» B ManuTOOCKOM YHU-
Bepcurere B Kananme. Takum oOpaszom, J[diiB
Kopwmbe u bpaitan Anekcanap nbITaauch Mpu-
BJI€Yb KaK MOYKHO OOJIbIIIE CTYJIEHTOB CO BCEro
MUpa, KOTOPbIE HE MOIVIM IJIATUTh 32 00yueHue
[8].

B 2013 . MOOK O0bUtr Ha3BaHBI B YHUCIIC
30 nanbosnee NepCHEKTUBHBIX HAIIPABICHUHN pa3-
BUTHs oOpazoBanus 10 2028 r. [6], MOCKOIBbKY
OHHU CHOCOOCTBYIOT IEMOKpATHU3alIMU 00pa3oBa-
TEJILHOTO TpOIlecca, CO3MaHUI0 CBOOOTHBIX Ka-
YECTBEHHBIX OTKPBITBIX 00pa30BaTeNbHBIX pe-
CYPCOB, IPEJOCTABISIOT HEOrPAaHUUYEHHBIE BO3-
MOXHOCTH JJ HETPaAuIHOHHBIX (OpM
00yueHUs1, CHOCOOCTBYIOT YCTPaHEHUIO TEPPHU-
TOPHAIBHBIX U BPEMEHHBIX OapbepoB, MO3BO-
JSIFOT yyarumMmcesi 00ydarbesi 3a mpezenamu of-
HOTO YHHUBEPCHUTETA.

MOOK mnogpaznenstor Ha xMOOCs n
cMOOC:s [7]. XMOOCs ucnonb3yroT OuxeBu-
OpUCTCKUH moaxoj, B To BpeMsa kak cMOOCs
OCHOBaHbI HAa TEOPUM KOHHEKIMOHHUCTOB [11].
«cMOOCs (okycupyroTcsi Ha CO3IaHUU H Te-
Hepauuu 3HaHui, a XMOOCs cocpeaoToueHbl
Ha AayOnupoBaHuu 3HaHUi» [6]. OnHako He-
KOTOpble yueHble [11] cuuTaroT, 4TO B HacTO-
slllee BpeMs INpeajlaraéMble BO BCEM MHpPE
OHJIaHH-KYPChI MIPEICTABIISIIOT cOO0M coueTaHune
cMOOC u xMOOC.

CornacHo HE3aBHUCHUMBIM HCCIEAOBAHUEM
OBLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO BBICIIINE yUeOHBIE 3a-
Benenus B CIIIA u EBpone ropasno vaimie uc-
nons3ytoT MOOK no cpaBuenuto ¢ Poccueit
[2]. By3sr B CIIA u EBpomne obnanatoT 6oiee
MO3UTHUBHBIM OINBITOM Pa3pabOTKH U BHEApE-
aus MOOK B oOpazoBarensHyro cpemy [14].

B BenukoOputanun ObUIO MPOBEICHO HCCIe-
JI0BaHHE B OOJIACTH CO3/1aHUSI U NMPUMEHEHHUs
MOOK. ITo pe3ynbraTtaM ucciae10BaHUs B KOH-
ue 2016 r. I'apBapackum u MaccauyceTckum
TEXHOJOTHYECKUM HHCTUTYTaMU OBLI OIYy-
onmukoBaH aokman «4 years of Massive Open
Online Courses» [10]. O630p MOOK mpoBo-
qmicst ¢ ocenu 2012 r. no mera 2016 1., B HeM
copepxkainach craructuka mno 290 xypcawm,
245 000 ceprudukaram, 4,5 MHJUTMOHAM y4acT-
HUKOB, 28 MMWJUIMOHAM 4YacoB yd4acTus M
2,3 MuwuMapAa oHyaiiH-meponpuatuii. OCHOB-
HbI€ BBIBOJbI, NIPUBEACHHBIE B OTYETE, ObUIN
CIIEIYIOIUMU: &) CTYAEHTHI OHJIAMH-KypPCOB —
9TO JIIOAU C Pa3HbIM CTaTyCOM U pPa3HOM MO-
TUBAIUEH (MYXYMHBI U >KEHIIUHBI, OT 0 10
60 meT, JronM C BBICIITUM 00pa3oBaHUEM H 0€3,
YUUTENsl U JIIOU, KOTOPble HE MMEIOT HUYEro
OO0IIero C IMeAarorukoii); 6) CTyAeHT OOBIYHO
Tparut 29 4acoB Ha paboOTy B OHJIAWH-Kypce,
U Kbl COTBIN CTYJIEHT MOJIy4aeT cepTUudu-
Kat, Tpatsi MeHee 23 MunyT B IHTEpHeTe; B) 60-
Jiee TIOJIOBUHBI CTYJEHTOB COOOIIAIOT O >Kena-
HUU TONYy4HTh cepTudukar, Ho auib 30 %
CTYJIEHTOB TOJIy4alOT CEPTU(PHUKATHI; T) KypChbl
MH(GOPMATUKHU SBISIIOTCSI CAMBIMH [TOCEIAEeMbl-
MU 10 CPABHEHUIO C IPYTHUMHU MPEAMETAMU; 1)
32 % CTYZIEHTOB SIBJISIFOTCSI TIPETIO/IaBaTENIMU,
u 19 % u3 HUX NpOXOAWIN KypChl MO Mpen-
METY, KOTOpbIil OHM mpenofatoT [13].
CornacHo onpocy, NPOBEJIEHHOMY B OKTS-
Ope-nexabpe 2014 r. Bo Bpems peanu3aluu
npoekta HOME («Beiciiee oOpa3oBaHue OH-
naiti: MOOK mo-eBpomneiickny»), puHAHCUPY-
eMoro EBponelickoil KoMuccuen B paMKax Mpo-
exta «lIporpamma HempepbIBHOTO OOyUYEHHS,
B KOTOPOM Y4acCTBOBaJIO 67 BBICIINX YUEOHBIX
3aBeneHusl (OKOJIO 2,8 MITH CTYICHTOB), OOJIb-
IIMHCTBO €BPONENCKUX YHHUBEPCUTETOB, B OT-
JMYME OT aMEPUKAHCKUX, HE COIIaCHbI C MHE-
HHEM O TOM, 4TO O(UIHaIbHAs CepTUHUKALINS
MOOK MoxeT cTaTh albTepHATUBOM CYLIECTBY-
IOIUM JUIIJIOMaM O BBICIIEM OOpa30BaHUU.
Onnako 80 % eBpOMEHCKUX YHUBEPCUTETOB
cornacHel ¢ TeMm, uto MOOK 3HakoMuT KoII-
JeKA Y YHUBEPCUTETHI C OHJIAH-TIearoru-
KOM, 1 TONbKO 44 % aMepuKaHCKUX YHUBEPCU-
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TETOB monaepkanu 3Ty unero; 50 % eBponeii-
CKMX YHHMBEpPCUTETOB cuuTaroT, uto MOOK —
9TO HOBBIM MOAXOA B pealu3aliu KypcoB
U JUCHUIUIMH, TOrJa Kak OOJIbIIMHCTBO amMe-
PUKAHCKUX YHUBEPCHUTETOB HEUTPaAIHHO OTHO-
CATCS K JAaHHOMY YTBEpKJeHUI0; 66 % amepu-
KaHCKMX YHHUBEPCUTETOB OTMEYAIOT, YTO MOKa
enie paHo ropoputh o ToMm, uto MOOK coort-
BETCTBYIOT LIEJSIM M 3a/lauaM BBICIIEro o0pa-
30BaHMs, ogHako, B EBpone 58 % yHuBepcu-
TeToB cuntat, 4To MOOK cooTBeTCTBYIOT
LIeJIsIM BBICIIETO oOpa3oBaHus [3].

B Poccuiickoit @enepanuu OJHUM U3 aHa-
noroB miarpopm MOOK sBaseTcss mpoexT
uHTepHeT-yHuBepcureta «Mudopmanmonusie
texnomorum» (http://www.intuit.ru/), KOTOpBIi
npeaocTaBisieT OecIIaTHBIE KypChl uepes
HaunoHanpHBIM OTKPBITBIA YHUBEPCUTET
«MHTYUT». Eme onHa poccuiickas 3JeKT-
pOHHas oHJIalH-TUIaTdopMa 00pa3oBaHus, pas-
pabotanHas B 2013 r. Texnonorussmu MOOK, —
Universarium (http://universarium.org/),
KOTOpasi peyiaraeT OeCIuIaTHbIe KypChl, MPo-
BOJIUMBIE B COOTBETCTBHHU C 00pa30BaATENLHBIMU
CTaHJapTaMH 3JEKTPOHHOTrO oOyueHus. [py-
rumMu ycnemHbiMu miaatrpopmamu MOOK
B Poccum smastorest Courson (https://www.
courson.ru/) — poccuiickuii anaigor Udemy,
Lectorium (https://www.lektorium.tv/) — 00-
paszoBaTesbHbIl MHPOPMAIIMOHHO-TIPOIIAraH-
TMCTCKUNA TIPOeKT, «OTKpBITOe 00pa3oBaHUE)
(https://openedu.ru/) — coBpeMeHHasi 00pa3o-
BaresbHas wiaropma, mpeaararonas OHIaiH-
KypCHI 110 6a30BBIM JTUCIUTUIMHAM, H3y4aeMbIM
B poccuiickux yHuBepcuterax. [lmardopma
co3nana Accommanueit «HamumonanpHas miar-
(bopMa OTKPBITOrO OO0pa30BaHUA», YUPEHKIACH-
HOW BelylmuMH yHUBepcutetamu — MI'Y umM.
M. B. Jlomonocosa, CIIoITY, CIIoI'Y, HUTY
«MHUCuC», HUY BIID, MOTH, YpDY u YHu-
Bepcuter UTMO.

B Poccuu nonHas mHTErpanus CyuiecTByro-
IIMX MAacCCOBBIX OHJIAWH-KYPCOB B y4YeOHBIC
IUIaHbI BY30B HE IPE/ICTABISETCS BO3MOMXKHOM,
TaK KaK OOJBIIUHCTBO M3 HUX HE COOTBETCTBY-
eT (eiepalIbHBIM TOCYIaPCTBEHHBIM 00pa3oBa-
TeNbHBIM CTaHAapTamM. HopmaruBHbIe U 00pa-

30BaTesbHbIC YCIOBHUS B By3€ HE CIIOCOOCTBYIOT
TOMY, YTOOBI TAHHBIN MTPOIIeCC OBLT peaTn30BaH
B MaccoBoM Mactrabde. McnonszoBanue MOOK
B POCCHICKHX YHUBEPCHUTETAX Ha JTAHHBINA MO-
MEHT IIPEJCTABICHO CKOpPEE €ANHUYHBIMU CIIY-
JasMu.

[Tonnas 3amena y4eOHOW MUCHUIUIHHBI Ha
MOOK npyrux yHUBEPCUTETOB PEAKO pEan-
3yeTcsl Ha MPaKTUKe 100 MPUMEHSIETCS B OYCHb
MaJIeHbKUX TpyInax. B GonbpmmHCTBE ciyyaeB
ayIUTOPHBIC 3aHATHUA 10 TpeaMeTaM 3aMEeHs-
FOTCSI OHJIAH-KYpCcaMu 10 BBIOOPY JTMOO caMux
CTYJIEHTOB, TUOO W3 CIHCKA, MPEATIOKEHHOTO
npenonasareneMm. Marepuansr MOOK takke
MOTYT OBITh HMCIOJB30BaHBI JIMIIb YaCTHYHO,
CTaB 4acTblO TPaJMLMOHHOIO Kypca. Mcnoinb-
3oBanre MOOK kak JOMOJHUTENLHOIO Mare-
puana Kk yueOHOMY Kypcy SIBISIETCS HE TaKOM
4acTOM MPaKTUKOM, KaK MPU CMEIIaHHOM 00-
YYEHUH, TaK KaK HOCHUT JIUIIb PEKOMEH/1aTelb-
HbIA Xxapaktep [1].

[Tpu cmemanHoM oOyuernn (blended/hybrid/
flipped learning) npenmnonaraercs HCIOIb30Ba-
Hue MOOK nipyrux yHUBEPCUTETOB Mapajliesb-
HO C ayIUTOPHBIMH 3aHITHSIMH, IIPU 3TOM Ma-
tepuansl MOOK MoryT moiHOCThIO COOTBET-
CTBOBaTh MPOTrpaMMe Kypca W TPUMEHSATHCS
B TIOJTHOW Mepe MO0 MCIOIb30BaThCS YaCTHY-
HO, KaK JONOJHEHUE K OCHOBHOMY KYpCY.
MOOK noaHOCThIO MM YaCTUYHO 3aMEHSIET
ayIUTOPHBIE 3aHATHS JUOO MCIONIB3YyEeTCs Kak
JIOTIOJIHEHHE K CYIIECTBYIOLIEMY TPaIUIOH-
HOMY Kypcy. BHenpenue ganHoro ¢popmara 00-
Y4YEHUsI UMEET CBOM MPEUMYIecTBa MO CPaB-
HEHUIO C TOJIHOW 3aMEHOM y4eOHOTO Kypca
MOOK, 1oCKOJIbKY CTYAEHTBI PEIKO y4acCTBY-
0T B OHJaiiH-PopyMax Ha 00Opa30BaTEIbHBIX
mardopmax, mpeanoyuTasi (Mpu HATUIUH BO3-
MOKHOCTH) OOCY>KJaTh BO3HHUKAIOIIUE y HHX
BOIPOCHI JIMYHO C MpernojaaBaTeneM. Takum
o0pa3oM, cambIM MEPCHEKTUBHBIM HaIpaBlie-
HUEM SIBJISIETCS] UCIIOJIb30BAaHUE MACCOBBIX OH-
JIAH-KypCOB B paMKax CMEIIAHHOTO 00y4YEeHHUS.

OCHOBHBIMU MPUYHNHAMH, TI0 KOTOPBIM BY3bI
He ucnons3ytoT MOOK B yuebHOM mporiecce
SIBIISIFOTCSI, OTCYTCTBUE TOI00HOTO OIbITa UHTE-
rpaiuu y4eOHBIX IJIAHOB U CPEICTB OHJIAMH-
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00pa30BaHMsL; OTCYTCTBHE HOPMATUBHON OCHOBBI
st 3adeta MOOK B kadecTBe y4eOHBIX JHC-
mutuH; aeduut MOOK, cooTBeTCTBYOMUX
TpeOOBaHUSIM BY30B M yueOHBIM TuiaHam [1].

NuTerpanun MacCOBBIX OHJIAWH-KYpPCOB
B YUEOHBIN MPOIIECC BYy30B MO3BOJUT OOecIie-
YUTh «Pa3BUTHE YHUBEPCUTETA HA JPYroM Ka-
YECTBEHHOM YpPOBHE», MO3BOJIUT COKPATHUTH
(uHAHCOBBIE 3aTpaThl Ha MpENoiaBaHue, BOC-
MOJIHUTh HEXBATKY IpEnojaBaTreieil mo y3Ko-
npoQUIBHBIM JAUCHUILTUHAM, YIYYIIUT B3au-
MOJICHCTBHE PETHOHAIBHBIX BY30B C BEIyIIUMHU
POCCUICKUMHU YHUBEPCUTETAMH, TIO3BOJIUT TIpe-
[0J]aBaTeIsIM OCBOUTH HOBBIE METO/bI 00yue-
HUS, TTOJIYYUTh HOBBIM OIIBIT, YIIYUIIHUT YCBOE-
HUE MaTepuaja CTy[JeHTaMH, MIOBBICUT CTYJICH-
YeCKyl0 MOOMJIBHOCTh. B poccuiickux By3ax
JUTSI UICTIOJIb30BAHMSI MACCOBBIX OHJIAMH-KYPCOB
B yueOHOM mporecce MOOK momxHBI OBITH
MIPEICTABIICHBI IPEUMYIIIECTBEHHO HA PYCCKOM
SI3BIKE (3TO MO3BOJIUT PACIIUPHUTH YK€ HMEIO-
nryrocs cepy X MNPUMEHEHHSI B POCCUHCKUX
By3ax). Conepkanrie MOOK 1omKHO cOOTBET-
ctBoBath @I'OC nst BeICHIETO 00pa3oBaHUs
JUTS TIOJTHOIIEHHOM 3aMEHbI MU YUEOHBIX JTHC-
IUIUTAH B By3ax. Jlyist Oosbliiero oxBarta By30B
HEOOXOJMMa [EHTPAIM30BaHHAS OpPTaHU3AIUSI
MaCCOBBIX OHJIAMH-KYpPCOB, a TakXe MOMOIIb
B CONPOBOXKJECHUU MPU HHTETPALMU KYypCOB
B yueOHbIH mporecc.

B 2018 r. 6b110 TIPOBEEHO HUCCIIEOBAHUE
¢ npuMeHenneM SWOT-ananusza, B KOTOpoM
paccMaTpuBaIiCh CUIIbHBIE U ClIa0ble CTOPOHBI,
BO3MOKHOCTH U yrpo3bl MOOK i BeICHIEro
oOpazoBanus [9]. Cpenu npeumyIiecTB MNpu-
meHeHuss MOOK Obutn Ha3BaHbI: TOCTYIHOCTD,
o0y4yeHHe B TEUEHHE BCEW KHU3HH, (OPMHPO-
BaHUE OHJIAWH-COOOIIECTB, BO3MOKHOCTH IIPO-
BeJeHus sKcrepumMeHToB. K HemocrtaTtkam
MOOK, 1o MHEHHMIO YYE€HBIX, OTHOCSTCS: MO-
Ka3aTequ BHICOKOTO YPOBHSI OTCEBA CTYAEHTOB,
Jnoporocrosias uHQpacTpyKTypa, Ieaaroruka
(Ha MHOTHX TUIaT(OpPMax MperoaaBaTesieM MO-
JKET CTaTh JI000H YesIoBEK, Ja)ke 0e3 BEICIIe-
ro oOpa3oBaHUs, COOTBETCTBEHHO Ka4€CTBEH-
HBII KOHTEHT Kypca HAYEM HE TrapaHTHPOBaH)
U UHCTPYMEHTHI OlleHKU. CyIleCTBEHHBIM He-

nocrarkoM MOOK 111 nepeBoIUMKOB SBIISIET-
Cs OTCYTCTBHME HWHAMBUIYAJIbHOTO IMOAX0/JA
B 00y4€HUH MUCbMEHHOMY IIE€PEBOY, MTOCKOIIb-
Ky KypCbl OpUEHTHPOBAHbI HA MACCOBYIO ay/IH-
TOPHUIO, 1 HEBO3MO)KHOCTh MPAKTUYECKOTO 00-
y4eHus yCTHOMY mepeBoay. B pamkax MOOK
MperoiaBaTeIi MOTYT JIaTh TOJIIBKO TEOPETH-
YeCKUe 3HAHWS, & HE NMPAKTUYCCKHE HABBIKH.
Bo3moxknocTtu, npenocrtasiasiempie MOOK,
BKJIIOYAIOT: pacIIMpEeHNe 0XBaTa 00yUeHHUs, BO3-
MOYXHOCTh COBMECTHOTO M HHIUBUAYaAJILHOTO
o0yuenusi. MOOK mnpencrasisor coboit ¢op-
My albTepHATUBHOTrO oOpa3zoBaHus [4].
MOOK — st0 pecypce mist mpodeccHoHaIOB
XXI Beka, MOOK OecruiatHbl, TOCTYITHBI U~
pOKO¥W aymuTOpHU B JIOO0OW TOYKE MHpa.
MOOK — »T0 HOBas TEXHOJIOTHUs, KOTOpas
MPUBJICKAET BHUMAHUE KPYITHBIX OpraHU3alni,
IpernoaBaTeNei U yJaruxcs, I03BOJISIET B3IIs-
HYTb Ha 0OyueHue, NpernojaBaHue U oOpas3o-
BaHHUe, ¢ Jpyroii croponsl. Kpome toro, 06-
paszoBaTelibHas OHJAMH-cpeaa AaeT BO3MOXK-
HOCTb paboTaroLMM MpodeccroHanam noiay4arb
npodeccroHaIbHOE Pa3BUTHE B TH000E yI0OHOE
s Hux Bpems. [IpodeccuonanbHoe pazpurue
MOJKET MO3BOJIMTH MefaroraM MpernoaBaTh UH-
HOBAIlMOHHYIO YYEOHYIO TPOTpaMMy, KOTOpast
OyZeT croco0CTBOBATh BOBJICUEHHUIO U TIPOTPEC-
cy yuamuxcs. B nacrosimee Bpems MOOK
MOTYT OBITh MCHOJB30BaHBI B OOJIACTH MPO-
(heccHOHANIBHOTO Pa3BUTHS MEPEBOAUYHKA.
MOOK coueratoT B cebe Haubonee rpdek-
TUBHBIC aCMIEKThI OHJIAMH-00yUeHUs! U UH/IUBU-
JyanbHble 00pa30BaTENbHBIE CETU B Y4EOHBIX
coo001IecTBax, MOOUIPAIOT COTPYAHUYECTBO
MEXIy Y4YaCTHUKaMHU, a TaKkKe COACHCTBYIOT
COLIMAIBHOMY KOHCTPYKTHBH3MY M KOHHEKTH-
Bu3My [4]. [IpenogaBarenu, KOTOpbIE UCIIOJb-
3ytoT MOOK, mony4aroT BO3MOXXHOCTH KOH-
TPOJIMPOBATh COACPKaHUE OHIanH-Kypca. [lo-
CKOJIbKY TIPEIoJIaBaTesii He BCEIia MTHOBEHHO
Jal0T OOpaTHYIO CBSI3b, YYACTHUKU OHJIAMH-
KypCOB 4YacTO HAJCIOTCA IMOJYyYUTh PEKOMEH-
Jali U TOAJEPKKY OT CBOMX COKYPCHUKOB.
C ool nenwto, Ha Takux miatdpopmax MOOK,
kak Udacity, Coursera n edX, co3maroTcsi OH-
JaiH-(QOPYMBI IS COBMECTHOM pabOThI CTYy-
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JICHTOB, Ha KOTOPBIX OHU OOMEHHUBAIOTCS HO-
BBIMH UJESIMH U T€HEPUPYIOT OOIIHME 3HAHUS.
Onnum u3 npeumymiectB MOOK saBnsgercs
BO3MOXKHOCTb JJIs TpernojaBaresieil mpucoeau-
HATBCSI K JIUCKYCCHSIM Ha MHTEPECYIOIINE MX
TEMBI M CO371aBaTh cO00IIeCTBa MpodeccruoHa-
JIOB B OOJACTH MPENOAABaHMS TOW WU WHOU
mucuuiuinael. bonee Toro, MOOK mo3BoJistitoT
IpernojaBaresisiM U npodeccruoHaiaMm o0y4aTh-
Csl y IPYTUX YYaCTHUKOB M DKCTIEPTOB OHJIAMH-
KypcoB. Ilemaroru, koTopble MONYyYarOT MPO-
(eccruoHallbHOE pa3BUTHE, 00J1a/1al0T BHICOKOM
MOTHBAlLIMEH M 3aMHTEPECOBAHBI B YIYUIICHUU
pe3yabTaToB CTyAeHTOB [19].

Panee B mamei crarbe [18] MBI mpoBenun
aHaJIM3 C TIOMOIIBIO CIIEIIMATBHBIX MOUCKOBBIX
cuctem Class Central search engine (https://
www.class-central.com) u Europe MOOCs and
Free Online Courses search engine (https://
WWW.mooc-list.com), cO3TaHHBIX IJis IOHMCKa
MOOK c¢ 3aganHbiMu napamerpamu. llouck
MIPOM3BOAMIICS IO clloBaM «translator», «trans-
lation», «translating» Ha OCHOBHBIX MEXIY-
HapoaHbIX ardopmax. Kak mokasbiBaeT cra-
THUCTHKA, MAaCCOBBIE OTKPBITHIE OHJIAWH-KYpPCHI
Mo oOy4YEHHIO TEepPEeBOAY Ha MEXKIyHApPOIHBIX
mnarpopmax Udemy, Coursera, FutureLearn
n edX cocrasmsitor Beero 0,67 % (Udemy —
14, Coursera — 2, FutureLearn — 1, edX — 0)
oT 0oO0Imero KoJW4YecTBa SI3BIKOBBIX KYpPCOB
(2519). MaccoBble OHIalH-KYPChI IO 00y4EHHIO
AQHTJIMICKOMY $SI3BIKY C HaBBIKAMH OOy4YeHUs
nepeBony cocrasisor 21,7 % ot obmiero ko-
JIMYECTBA MPO(ECCHOHAIBHBIX KYPCOB, U BCETO
13 u3 17 MOOK no nepeBogy — 3T0 KypcChbl
Ha aHDMHcKoM/aApyrom sizbike. M3 17 kypcos
no mnepesony Bcero 7 kypcoB (Translating
Official Documents (Part I), Translating Official
Documents (Part IT), Website Localization for
Translators, Financial Translation (Introduction
to Financial Translation, Translation in Practice,
Principles and Practice of Computer-Aided
Translation, Working with Translation: Theory
and Practice) mocBsieHbl 1eHCTBUTEIBHO 00-
YUEHHIO TIEpEBOY, BCE OCTaJIbHBIE OTHOCATCS
HE K mpoleccy o0ydeHus IepeBoy, a K cdepe
MEePEeBOAUECKOM JEATENbHOCTH B LieJoM. B Ha-

crosiee Bpemss MOOK, koTopbie HaileiaeHbl
Ha pa3BUTHE NPO(ecCHOHATbHBIX HaBBIKOB
MEePEeBOAYMKOB, UMEIOT BecbMa OOULIMI Xapak-
T€p, U HE UMEIOT YETKON OpHUEeHTalluu Ha Ha-
YUHAIOIINUX WIH MPOPECCUOHATIBHBIX IEPEBOJI-
yikoB. KpoMme Toro, ciieyeT OoTMETUTh MOIHOE
OTCYTCTBHE PYCCKOS3BIUYHBIX KYpPCOB JUISl pa3-
BUTHS NTPO(HECCUOHATBHBIX HABBIKOB MEPEBO/I-
YHKOB, KaK Ha MEXIyHAPOJIHBIX, TaK U HA POC-
cuiickux mnardopmax (Udacity, INTUIT,
Universarium, Lectorium, Courson).

MOOK MmoryT craTh yHHKaJIbHBIM CpE.-
CTBOM MPO(ECCHOHAIBHOTO PA3BUTHSI IEPEBOJI-
YUKOB, MPEAOCTABIsAs UM HOBbIE 3HAHUS U Ha-
BBIKH JJIs1 TOBBIIICHUS UX TPOQEeCCHOHATEHON
KBaJTM(HUKALUN B PA3THMYHBIX TPEAMETHBIX 00-
JacTsIX. 3alyCh Ha OHJIAHH-KYpCHI MO3BOJISIET
NEepeBOIUMKAM PacCIIUPUTh CBOM Ipodeccuo-
HaJbHBIE KOHTAKTHI, OJaromapsi WHTEPHAIIHO-
HaAJIBHOCTHU Tpynn o0y4eHus. B pamkax oHnaiin-
Kypca oOydaroliuecs BHIOMPAIOT pecypehbl Ais
CaMOCTOSITEIHHOTO O0YUYEHUS M CBOM COOCTBEH-
HBIN TeMIT paboTHI.

Takum o6pazom, B HacTosiee Bpemss MOOK
i IpO(hEeCCHOHATBHOTO PAa3BUTHSI TEPEBO-
YUKOB SIBJISIFOTCSI OTHOCUTEIBHO HOBBIM M Ma-
JIOU3YYCHHBIM SIBJICHHEM, a UX Oyaylee ocTa-
€TCs HESICHBIM M BecbMa cHOpHBIM. Bormpoc
ucnoaszoBanuss MOOK u npob6iemsl npodec-
CHOHAJIBHOTO Pa3BUTHS IEPEBOJUUKOB TPEOYIOT
JAIbHEUIINX TEOPETUUECKUX U SMITUPUUECKHUX
uccinenoBannii. CymecTByeT HEOOXOIUMOCTh
MPOBOJIUTH JIOMOJIHUTEIbHbBIE HMCCIEI0BAHUS
B 00mactu pa3pabOTKU PYCCKO-aHTIHMHCKHUX
MOOK st 00yueHHs HaBBIKaM TepeBoJa, U3-
y4aTh BO3MOXKHOCTH Hucnojb3oBanus MOOK
I IPO(heCCUOHATBHOTO PAa3BUTHUSI HAUYMHAIO-
HUX U Opo(ecCHOHATBHBIX MEPEBOAUYUKOB,
spdexTuBHOCTH Ucnonb3oBaHus MOOK, on-
TUMU3AIIUKA BOBJICYEHUS CTYIEHTOB M MOTydYe-
HUS JTYYIIUX Pe3yJbTaToB 00y4YeHHUs], TOTCHIIU-
ana ucnionb3oBanusi MOOK B BeICIIUX y4eOHBIX
3aBeaeHusIX. MOOK MoryT ObITH SKOHOMHYE-
CKH 3(PPEKTUBHBIM CPEACTBOM MPEIOCTABICHUS
BBICOKOKAQUECTBEHHOTO 00pa30BaHUs IS 1ajThb-
Heliel npogeccnoHaIbHOM MOATOTOBKH U Pa3-
BUTUS NIEPEBOJUUKOB.
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